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Bonjour Océane et Alexandra,

J’espère que vous allez bien.
Je vous envoie le travail pour cette semaine : 
1)   une petite lecture : Een blogbericht
2)  une vidéo/audition : Ik stel me voor
3)  une liste de vocabulaire de cette première leçon : 
      - Lire les 2 premières pages concernent le premier dialogue ;
      - Sur les pages suivants, vous trouverez une liste alphabétique des mots utilisés dans 
         cette leçon.

Par ailleurs, je suis étonnée de ne recevoir aucun travail en retour.
Vous savez que ces travaux à domicile sont obligatoires et cotés.
Alors,  renvoyez-les  le plus rapidement possible. Vous avez chaque fois un délai d’une semaine après publication sur la plateforme de l’école.
Vous pouvez me contacter si vous rencontrez des difficultés à faire les exercices.
(si nécessaire via mon e-mail : jeannine.dz@hotmail.com)
Bon travail,

Mme Thijs


















4. Communicatie : 

A- LEZEN – EEN BLOGBERICHT

Contexte 
Tu cherches un(e) correspondant(e) en Flandre. Tu viens de découvrir un blog où des jeunes Flamands se présentent en vue de trouver un(e) correspondant(e) .
Tâche 
-Lis le post de Samira et complète le tableau afin de décider en connaissance de cause si elle pourrait devenir ta correspondante.
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-Remplis  le tableau.
	Informations concernant : ….
	

	
Samira

	

	
Sa famille

	

	
Son école

	


Sur la base de ces informations, penses-tu que Samira pourrait devenir ta correspondante ?
Pourquoi ? Pourquoi pas ?
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
B- LUISTEREN : IK STEL ME VOOR

Tu t’inscris sur le site de ton club de sport. Tu constates que chaque membre peut y laisser un message vidéo, dans lequel il (elle) se présente. Tu es curieux d’en savoir plus.

1-Voorbereiding : verbind de gevraagde inlichtingen met de antwoorden.
    Préparation : associe les informations demandées avec les réponses.
 
	1.  Leeftijd
2.  Geboortedatum
3.  Land van afkomst    (= pays d’origine)
4.  Familie
5. Talen
6.  Nationaliteit 
7.  Woonplaats
8.  Naam 
	a.  Zuid-Afrikaans
b.  Tom Janssens
c.  45
d.  Een broer
e.  Zuid-Afrika
f.  8 december 19..
g.  Amsterdam
h.  Nederlands, Engels en Frans


  
	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	
	
	
	
	
	
	
	



2- Je gaat even kijken naar één van deze vlogs.   (QR code) 
    Kijk naar de selfie video en geef de volgende informatie. 
[image: I:\F F\EE NIEUWE VRIEND004.jpg]     Tu vas visionner un de ces vlogs. Regarde le selfie vidéo et donne les informations suivantes.

1) Naam?   ………………………………………………………………………………………………………………………………
2) Leeftijd?   …………………………………………………………………………………………………………………………
3) Geboortedatum / geboorteplaats?   …………………………………………………………………………………………………
4) Stad en land van afkomst?   ……………………………………………………………………………………………………………….
5) Nationaliteit?   ………………………………………………………………………………………………………………………………………
6) Werkplaats?   …………………………………………………………………………………………………………………………………………
7) Woonplaats?   ………………………………………………………………………………………………………………………………………..
8) Talen?   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………
      9)  Familie?   …………………………………………………………………………………………………………………………………………………











LES 1  -   EEN NIEUWE VRIEND   -  WOORDENSCHAT
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(@)

@)

leeftijd (de) / -en age (") spreken parler
leren apprendre spreken (een taal) parler (une langue)
lijken (op) ressembler (a) studeren étudier
maken faire taal (de) / talen langue (la)
mannelijk masculin tante (de) / -s tante (la)
Marokkaan, marocain(e) (adj) telefoonnummer numéro de téléphone
Marokkaanse (adj.) J: (het)/ -s (le)
Marokko Maroc (le) thuis a la maison
met de bus en bus touh quand méme,

i ; pourtant
mij moi, me

tot ziens au revoir
naam (de) / namen nom (le)
. Turk, Turkse (adj.) turc (turque) (adj.)

naar a, au, vers

nationaliteit (de) / -en

nationalité (la)

Nederland Pays-Bas (les)

Nederlands (een

Nederlander) néerlandais(e) (adj.)

Nederlandse (adj.)

Nersrangs el  Toeanaaie)
(langue)

Nederlandstalig néerlandophone

Nietwaar? N’est-ce pas ?

nog encore

ook aussi, également

op zoek (naar) a la recherche (de)
ouders (de) / - parents (les)
Sigg:z:;shet) £ probleme (le)

reactie (de) / -s réaction, réponse (la)
Rus, Russische (adj.)  russe (adj.)

Rusland Russie (la)

samen ensemble

o 0D s 9
sociale sciences sociales
wetenschappen (de)  (les)

Spaans

(een Spanjaard), espagnol(e) (adj.)
Spaanse (adj.)

Spaans (het) / - espagnol (I') (langue)

Spanje

Espagne (I’)
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Turkije Turquie (1a)
tweetalig bilingue
u vous (forme polie)

vakantie (de) / -s

vacances (les)

variant (de) / -en

variante (la)

veel beaucoup (de)
vertrekken partir
voetbal (het) / - football (le)

voetbal (de) / -

ballon de football (le)

voorbeeld (het) / -en

exemple ()

voornaam (de) /

prénom (le)

voornamen

e propos?r, présenter
(quelgu’un)

o nous (pr.pers. sujet
1p.pl.)

welk(e)? quel(le)(s) ?

werkplaats (de) / -en

lieu de travail (le)

woonplaats (de) / -en  domicile (le)
woord (het) / mot (ie)
woorden
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Op zoek naar een correspondent!

Hallo!

Ik heet Samira, ik ben 15 jaar oud. Ik ben in Marokko geboren en
ik woon nu met mijn ouders, mijn broer Yussef en mijn Zus Sadia
in het centrum van Leuven.

|k zit in het derde jaar in het Atheneum
van Leuven. Ik studeer sociale
wetenschappen. Ik studeer Frans, maar
ik maak veel fouten. |k spreek Arabisch
en Nederlands thuis.

|
|

o

En jij? Hoe oud ben je? Waar woon ie?
Heb je broers en zusjes?
Wat is je geboortedatum’?

Geef een reactie!

Samira
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Voor een betere communicatie

O Hallo! Salut !
O Wiebenje? Qui es-tu ?
O | Ikben:... Je suis ...
O Hoe heet je? Comment t’appelles-tu ?
O Ikheet... Je m'appelle ...
O Waar woon je? Ou habites-tu ?
O Ikwoonin ... J'habite a ...
O Ik komuit ... Jeviens de ...
O Hoe oud ben je? Quel age as-tu ?
O Ikben ... jaar oud. J'ai ... ans.
O Kom mee! Accompagne-moi !
O Hieris/zijn ... Voici ...

Ontdekken

O eerste premier(ere)

O school (de) / scholen école ()

O dag (de) / dagen jour (le) 1 september is de eerste schooldag.
O zz:gg:ggg ége) / journée d’école (1a)

O het le, la Het meisje heet Cindy.

Q de le, la, les

O speelplaats (de) / -en cour de récréation (la) dy is op de speelplaats.
o E):nde speelplaats (de) / ?‘;Cr:’z ::i g:ur de

O en et Cindy en Els zijn vriendinnen.
O Hallo! Salut ! Hallo! Mijn naam is Manuel.
O Dag! Bonjour ! Dag Manuel! Ik heet Katleen.
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O ik je
O een un, une
O _nieuw nouveau, nouvel(le) Ik ben Piet, een nieuwe leerling.
O leerling (de) / -en éléve (masc.) (')
O leerlinge (de)/ -n éleve (fém.) (")
O in dans
O ons,onze notre, nos (adj. poss.)  Cindy en Els zitten in onze klas.
O Kklas (de) / klassen classe (la)
O min mon, ma, mes Hallo! Mijn naam is Janssen.
O _familie (de)/ -s familie (la) Ik woon met mijn ouders in Brussel, maar
O maar mais mijn broer woont in Madrid.
O Leuven Louvain Leuven is een Belgische stad.
O Spaans (adj.) espagnol(e) (adj.) Barcelona is een Spaanse stad.
O Belg, Belgisch (adj.) belge (adj.) Ria is Belgisch en Peter is Belg.
O broer (de)/ -s frere (le)
O zus (de)/ zussen sceur (la) Ik heb twee broers en één zus.
O twee deux
O Hieris/zjn ... Voici ... + sing. ou plur.
O  vriend (de) / -en ami(e) (1) I\H/Ilae:t :ﬁ en'"u]n vriend Jan en mijn vriendin
O vriendin (de) / -nen amie ()
Werkwoorden
O 7Zin étre De leerlingen van de klas zijn sympathiek.
O ontmoeten rencontrer Vandaag ontmoeten we een nieuwe leraar.
O zitten étre assis, se trouver Cindy en Els zitten in dezelfde klas.
O weten savoir Ik weet het niet!
O heten s’appeler Ik heet Manuel De Santos.
O wonen habiter Hoelang woon je al in Belgié?
O komen (uit) venir (de) Ik kom uit Antwerpen.
O hebben avoir We hebben veel vrienden.
O meekomen accompagner Ik kom met je mee!
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Trainen en Gebruiken
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7(_:2::rr1klemkmd (het) amidre-petit-enfant (1) O feest (het)/-en féte (la)
O fout(de)/-en faute (la)
afkomst (de) / -en origine (I’) O  Frankik France (i)
Amerikaan, G :
Amoiiain américain(e) (adj.) Frans (een
O Fransman), Franse frangais(e) (adj.)
ander(e) autre (adj.)
anders sinon, autrement O Frans (het)/ - frangais (le) (langue)
Arabisch (het) /- arabe (') (langue) O gaan (naar) aller (a, au)
Atheneum (het) athénée (I') o /g?:oortedatum (de) date de nalssance (ia)
auto (de) / -'s voiture (la)
eboren zijn étre né(e
Belgié Belgique (la) Q.3 ] e
even donner
brief (de) / brieven lettre (la) O il
A Briikeilos O Goeiemorgen Bonjour (au matin)
It olontiers
centrum (het) / centra  centre (le) O I 2 :
t d
China Chine (i) O eng il
Chinees, Chinese R O grootmoeder (de)/-s  grand-mere (la)
(adj)) ). O hier ici
correspondent (de) correspondant(e) (le, O hi il (pr.pers. sujet
/-en la) | 3 p.sg. masc.)
7(_):espondente (de) correspondante (la) (0] ;33 SRame: Comment vas-tu ?
Dag allemaall Bonjour tout le O Hoeveel? Combien ?
monde !
O horen entendre
dank u (wel) merci (forme polie)
O huis (het) / huizen maison (la)
derde troisieme
= O iemand quelgu’un
dezelfde, hetzelfde /  le (la) méme/ les
dezelfde mémes O informatica (de) / - informatique (/)
gu::s (eiez'l))wtser), allemand(e) (ad,) O interesseren intéresser
Sl o 'taliaans (taliaan) ialien(ne) (adi)
Duits (het) / - allemand (I’) (langue) Italiaanse (adj.) -
Duitsland Allemagne (I’) O ltaliaans (het) / - italien (/') (langue)
echt vrai(g), vraiment O Italig Italie ()
een beetje un peu O jullie vous (pr.pers. sujet
= 2p.pl.)
eeuw (de)/ -en siecle (le)
: O kat (de) / katten chat (le)
e-mailadres (het) / i
e-mailadressen adresse e-mail (1) O kennismaken faire connaissance
erg vraiment O land (het)/-en pays (le)





